
Рейтинг викладачів корейської мови і літератури на факультеті східної і 

слов’янської філології у І семестрі 2022-2023 навчального року 

№ з/п Прізвище, ім'я, по батькові 

викладача 

Кількість набраних 

голосів 

Рейтинг 

1.  Корсун Марія Юріївна 23 9,26 

2.  Барабаш Анастасія В’ячеславівна 17 9,06 

3.  Євенко Дар’я Сергіївна 15 9 

4.  Охріменко Віталій Олександрович 13 8,77 

5.  Шевчук Ольга Вадимівна 23 8,65 

6.  Семеряко Ольга Віталіївна 24 8,42 

7.  Югай Катерина Юріївна 20 8,3 

8.  Слудна Наталія Олександрівна 23 8,04 

9.  Стелюк Маргарита Андріївна 19 7,95 

10.  Тогобицька Анна Іванівна 18 7,78 

11.  Дем’янова Дар’я Ігорівна 22 6,77 

12.  Мансурова Катерина Миколаївна 19 6,32 

13.  Водяницька Тетяна Сергіївна 11 6,18 

14.  Кан Ден Сік 19 6,16 

15.  Урядова Вікторія Денсіївна 7 6 

16.  Орос Руслана Олегівна 39 5,9 

 

Зауваження/ пропозиції студентів щодо поліпшення викладання на факультеті 

східної і слов’янської філології 

1.  Було б добре, якби Руслана Орос не приходила на кожну пару через 15 хвилин 

після її початку.   

2.  хотілося б більш практики мовлення і більш різноманітних завданнянь на 

уроках а не лише читання нового матеріалу і виконання вправ 

3.  Нічого 

4.  Югай Катерина Юріївна, дуже класний та компетентний викладач. 

5.  Хотілося би висловити декілька зауважень щодо роботи Дем'янової Дар'ї. Так, 

вона чудово знає мову та має безліч цікавих та дієвих методик викладання, 

проте деякі моменти псують все враження. Перш за все, систематичні 

запізнення на пари, адже викладач завжди запізнюється мінімум на 10-15 

хвилин, а у випадках із відключеннями світла, коли кожна хвилина заняття є 

дорогоцінною, це дуже засмучує. По-друге, оцінювання роботи студентів. Ми 

вдячні за те, що воно об'єктивне та чесне, викладач відповідає на питання 

студентів та все може пояснити, проте всі оцінки на семестр студенти групи 

отримали лише після Нового року. На мою думку, це не зовсім правильно, 

адже нам хотілося б одразу знати де ми помиляємося, які теми краще 

підтягнути, а що ми засвоїли добре і т.д. Тож хотілося б, аби оцінювання 

проводилося вчасно, хоча б із максимальним запізненням у тиждень-півтора, а 

не в пів року. І останній момент - проведення пар при відключеннях світла та 

виконання навчального плану. Корейська мова є пріорітетом для студентів 

нашої спеціальності, тож я, та студенти моєї групи відповідально ставляться 

до відвідування пар та навчання. Тому нас не дуже влаштовує, що замість 5 

пар на тиждень, у нас проходять лише 2, дуже рідко 3. Пропущені пари 

повноцінно не відпрацьовуюються, на записи із поясненнями нових граматик 



іноді треба чекати декілька днів. Ми прекрасно розуміємо, що окрім 

університету наші викладачі мають додаткову роботу й особисте життя, проте 

для нас, зараз навчання, і особливо пари корейської, це основний пріорітет, 

завдяки якому ми зможемо будувати своє майбутнє. Тож були б безмежно 

вдячні, якби у 2-му семестрі цього навчального року ситуація покращилася, 

адже студенти платять доволі великі гроші за навчання і хотіли би отримувати 

повноцінний фідбек від усіх викладачів.  

Дуже дякую. 

6.  Югай Катерина проводить пари російською мовою, дає матеріали та домашні 

завдання російською мовою. Принципово на українську не переходить. Я в 

цей університет прийшла, щоб вчитися українською, а не вислуховувати як 

важко перейти на українську 

7.  Мансурова. Дуже не вистачає практики говоріння, ми говорили корейською 

буквально один раз. 

 


